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AHAJII3 BJXKUBAHHSI AHIVIIMCHKUX TEPMIHOJIOT'I3MIB Y
KOT'HITUBHOMY ACIIEKTI
Ky3unenona I.B., I'onoBaneBcbka K.II

Y cmammi 30ilicnioemobcs ananiz sukopucmarHs Gpazeono2ivHux 0OUHUYb
npoghecitinoco ma mMepMIHONO2IUHO20 NOXOONCEHHST 8 CYUACHUX AHINIUCLKUX |
VKpaincokux — ouckypcax. Pozensoaromeca cyuacui  nioxoou 0o npobiremu
BU3HAYEHHsT NOHAMMS MepMIHONo2I3M. Yeaca npudiniemvca npazmamuyHoMy
nomeHyianry mepmiHono2izmie. 3pobiieHo 8UCHOBOK, WO (ppazeono2izayis mepmiHia
i npogecilinux CMIUKUX CHOJYUEeHb Y CYUACHIU AHIMIUCHLKIN | VKPAIHCLKIU M08ax
NPOOUKMOBAHA 3A2ATIbLHOMOBHOI0 MEHOEHYIEID 00 IX 6XCUBAHHA 8 NEPEHOCHOMY
006pa3HOMy 3HAYEHHL.

Knwouosi cnosa: mepminonocizm, @pazeonociuna 00uHuys, nepeHoCcHe
3HaueHHs, idioma, memaghopa.

B cmamve ocywecmensemcs aumanuz UCnonb308aHus Hpazeonocudeckux
eOUHUY  NpoheccUoOHANbHO20 U  MEPMUHONOSUYECKO20  NPOUCXONCOCHUS 8
COBPEMEHHbIX — AHIMUUCKUX U  YKPAUHCKUX  ouckypcax. Paccmampusaromcs
cospemeHHble N0o0X00bl K npobieme onpeoenenus NOHAMUS MePMUHONOSUSM.
Brumanue yoensiemcsa npaemamuueckomy nomenyuany mepmuronro2usmos. Coenau
861600, uYmMoO (hpazeonocuzayus MePMUHO8 U NPOPECCUOHANLHBIX VCIMOUYUBLIX
couemanuti 8 COBPEMEHHOM aHIUUCKOM U YKPAUHCKOM S3bIKAX NPOOUKMOBAHA
00U es13bIK060U  MeHOeHYuell K UX YHnompeOieHuro 6 NepeHOCHOM O00pa3HOM
3HAYEHUU.

Knwouesvie  cnosa:  mepmunonocusm,  gpazeonoeuueckas — eOuHuya,
nepeHocHoe 3HayeHue, uouoma, memagopa.

In this article it is analysed phraseological units using of professional and
terminological origin in modern English and Ukrainian discourses. The article

considers the modern approaches to the problem of the definition terminologism. It



is paid attention to the pragmatic potential of terminologisms. It is concluded that
in modern English and Ukrainian languages phraseologation of terms and
professional, colocations are dictated by a common language tendency to their
using in a metaphorical transferred meaning.

Keywords: terminologism, phraseological units, transferred meaning,
idiomatic expression, metaphor.

B nanuii yac, B emoxy CTaHOBJIEHHS HOBOi 1H(GOpPMAaliiHOI NapajurMu i
KOMIT'IOTE€pHU3allii BCIX BUIIB JISUIBHOCTI, POJb NMpodeciifHOil JIEeKCUKU B 30araueHHi
CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJy Cy4YacHOi 3arajibHOJITepaTypHOi MOBH HEYXHJIbHO 3pPOCTaE,
mo nepemdadae po3misLd  MOBM  (PaxiBIiB K OJHOTO 3 3aco0iB s
3arajJbHOBKMBaHOT MOBH. [loTparisiHHs B 1HINY (QYHKIIOHAJIBHY CEpeny BIUIUBAE
Ha TEPMIHOJIOTIYHY CYTh CIHeIliajdbHOI OAWHUIl, 1 OTXKEe, TATHE 3a IOSBY HOBHUX
3aKOHOMIPHOCTEH ICHYBaHHS LMX OJMHUIb. Yce Iie poOuTh mnpodeciiiny MOBY
IKaBUM 00'€KTOM JUIS JITHTBICTUYHOI'O JTOCIIIKEHHS.

Ha croroguimHiii eHb TEPMIHONOTIS Ta (pa3eosioris PO3BUBAIOTHCA IyXKe
IHTEHCUBHO, 1€ OOyMOBJIEHO HacamIepell 3pPOCTaHHSIM KUIBKOCTI TEpMIHIB
PI3HOMAHITHUX Traily3edl 3HaHb, HAYKH, TEXHIKH, KYJIbTYpU Ta MOSIBOIO BEJIMKOI
KUTBKOCT1 (hpazeosori3MiB. 3rofjoM TEPMIHU MEPEOCMHUCITIOIOTHCS Ta SIK pe3yJbTar
YTBOPIOIOTHCS HOB1  OJIMHMIII MOBH, Kl Ha3UBAlOThCS TEPMIHOJOTI3MOM.
O.I. TTaBnoBa, BBaXkae: “TEpMIHOJIOTI3M — 116 CEMAHTUYHO LIUTICHI CIIOTYYEHHS JTBOX
gy OuIbine ciiB abo CIOBOCIONYYEHb, MOB’S3aHUX BIAHOIIEHHAMM MiAPSAHOCTI”
[7, c. 28]. O.0. Hikynina y cBoiit npaii “TepMiHONOTI3MHU SIK pe3yJbTaT B3aeMOIi 1
B3a€EMOBIUIMBY TepMiHOJOrT 1 (paszeornorii cy4acHOi aHMIIKACBKOI MOBH™,
CTBEPJIKYE, 1I10: “TEPMIHOJIOTI3M — 1€ MOBHUU (DEHOMEH, SKUH MOJISATaE B TOMY, 1110
YTBOPEHHsI CJIOBa Ma€ OyKBajJbHE TepMIHOJOTiyHE abo mpodeciiiHe 3HaUYCHHsI, Ha
OCHOBI SIKOTO PO3BUBAETHCS MEPEOCMUCIICHE 3HAYEHHS, 1 Il 3HAYEHHS (a iX MOXe
OyTH NEKUIbKa y OJHIE€l OMUHMIN) aKTyali3yHThCS B 3aJIEKHOCTI BiJl KOHTEKCTY
BXKHUBAHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO a00 HeTepMiHoJoriyHoro” [6, c. 30]. TakuM yuHOM,

aKTyaJIbHICTh ~CTaTTI TMOJsiTa€ B HEOOXIMHOCTI JETalbHOTO  JIOCIHIKEHHS



YTBOPEHHHS Ta MOJCIIOBHHHS TEPMIHOJOTI3MIB Yy 3B'I3Ky 3 HEJOCTaTHIM
BUCBITJICHHSM JaHOi MPOOJIeMU B Cy4acHIH JIIHTBICTHUIIL.

®pazeonorizaiiss TEPMIHIB 1 NMPOPECIHHUX CTIMKUX CHOIYYEHb y Cy4acHIH
aHDTIMCHKIN 1 YKpaiHChKIA MOBaxX MPOJUKTOBAHA 3arajlbHOMOBHOIO TE€HIEHIIEIO /10
iX BXKMBaHHS B IMEPEHOCHOMY o0Opa3HOMY 3HaueHHi. Sk 3azHayae O. B. KyHin,
npodeciiiHa MOBa € HAMBAXKIIUBIIINM JIKepeaoM (pa3eosoriuHuX OJUWHULB [2, C.
216]. JI. TI. CmiT Takox 3BepTae yBary Ha Te, 110 Oararo MeTagopUYHUX 1T10M
BUHUKIA Yy TpodeciiiHOMy MOBJIEHHI, Tak SK «BCl BUAM JIIOACHKOI IISTIBHOCTI
MarTh CBOIO JIEKCHKY, CBOi CICIliaJIbHI TEPMIHM, MPOHUKAIOUl 1HOMA1, OCOOJIMBO B
MeTadOpUUYHOMY BKHMBaHHI, y JITEpaTypHy MOBY» [9, c. 33].

[IpoGnema BUHUKHEHHS 1 YTBOPEHHS HOBUX (pa3eosIOrYHUX OAUHUIL —
TEPMIHOJIOrI3MIB Ha 06a31 TEPMIHOJIOTIYHHUX CIOBOCIIONYYEHb, a TAKOXK MUTAHHS PO
iX TpPOHUKHEHHS B 3arajbHOJITEPATYpHY MOBY IpUBEpPTAaE yBary 0Oararbox
nociinaukiB (Kanmanansze [1]; Mamenosa [4]; Menex [5]; Hikynina [6] Ta iH).
K. II. Cunopenko, BuBYarOud (Ppa3eoyiori3MU TEPMIHOJIOTIYHOTO IOXO/KEHHS B
POCIMCBbKI MOBI, BKa3zye Ha Te, L0 «PETyIspHE BXKHUBAHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO
CJIOBOCITIOJIYYE€HHS B MEPEHOCHOMY 3HAuY€HHI J03BOJISIE TOBOPUTU MPO YTBOPEHHS
dbpazeonorismy» [8, c. 85]. TepmiHONIOTIYHE CIOBOCIONYYCHHS, MEPEXOASUM 3i
chepu CBOro 3BHYHOTO BXHUBAaHHS B JITEpaTypHy MOBY, BTpadyae CBOE
TEPMIHOJOrIYHE 3HAUY€HHS 1 HaOyBa€ TIEPEHOCHE 3HAYEHHs, TMOB'A3aHE 3
TEPMIHOJOTYHUM. TakKMM YUHOM, TEPMIHOJOTIYHE CIIOBOCIIONYUYEHHS «CIYKHUTh
CEeMaHTUYHUM BUPOOHMYUM» JJIS HOBOI (paszeonoriunoi omguuumi [8, c. 87].
3acBO€EHHS TEPMIHIB 3arajbHOJIITEPAaTYPHOIO MOBOIO OOYMOBJIEHO HEOOXITHICTIO
MOKPUTH Ae(DIUUT Y HOMIHALIT TUX UM IHIIMX MPEAMETIB 1 ABUIL. MOXHA TOBOPUTHU
npo nBa (pakTopH, 110 BHU3HAYAIOTh MIrpalil0 TEPMIHIB y HeCHeliaJbHIi MOBI:
BHYTPIIHBO-TIHTBICTUYHUN,  MOPOMKYBaHUM  CUCTEMHMMM  3B'A3KaMu 1
BITHOCMHAMU BCEPEANHI MOBH, 1 €KCTPATIHIBICTUYHUHN (PO3BUTOK HAyKH, TEXHIKH,

3pOCTaHHS iX POJIi B )KUTTI CyCHUIbCTBA, IIIMPOKA MPOIaraHja HayKOBUX 3HAHb).



[Ipencrapnsitoun coO0I0 MIACUCTEMY B MEXKAaX 3arajibHO1 JJIEKCUYHOI CUCTEMHU
MOBH, TEPMIHOJIOTISI TIepeOyBa€e B MOCTIMHOMY KOHTAKTI 3 3arajibHOJITEPATypHOIO
MOBOIO. Mix mnpodeciiHO-AUTOBUM  (YHKI[IOHAJbHUM  CTHJIEM HayKd 1
3arajJJbHOBKMBAHOIO MOBOIO W€ MOCTIMHMI OOMIH eleMeHTaMu Yy 3B'SI3KYy 3
BIJICYTHICTIO OPCTKUX MeK. [loTparuisitoun B HecrneliajibHi MOBHI c(epu, TepMiH
HaOyBa€ KOHOTallll, IO Beae [0 HWoro moBHOI jaerepminonorizauii. Ilin
JETEPMIHOJIOTI3AIIIEI0 PO3YMIETHCS «3allO3MYEHHS CIIB 1 CJIOBOCIONYYEHb 3
TEPMIHOJIOTIYHOI CUCTEMH 1 IIOBHE OCBOEHHSI iX MOBOIO XY OKHBOI JiTeparypmw» |1,
c. 81]. Sk TepMiHOJIOTIYHA JIEKCHKA, TaK 1 (Ppa3eosori3Mu, 110 BUHUKIN Yy TaKHX
chepax, HACTUIbKA [TMOOKO NMPOHUKAIOTH B 3arajibHOBKHBAaHY MOBY, IIO YacTo
OyBae Ba)KKO MPOBECTH YITKI MEX1 MK HUMH 1 MOBHUMH OJUHUISIMU 3araJIbHOTO
BKUTKY. B pesynbrari dpaszeosnorizaiili TepMIHOIOTI3MIB 3MIHIOETBCSI HE TUIBKU 1X
NEepBUHHE 3HA4YEHHS, aje 1 cdepa iX BKMUBAHHS, SKA CTAa€ 3HAYHO MIMpIIA 1
BUXOJIUTh 32 PAMKH CHEIlaJIbHUX Taily3ed (PyHKIIOHYBaHHS.

CrnpoOyeMO TMPOCTEKUTH TOW MUISAX, SKUH MPOXOJUTH TEPMIHOJIOTI3M B
mpolieci BTOPUHHOI HEMpsIMO1 HOMIHAIIT MPU MOro NMEpPEeTBOPEHHI B 1IOMY, fKa €
MOBHICTIO  MEPEOCMHUCICHUM  TMO€JHAHHSAM. Y CTaTTi MONAUISEThCS  AyMKa
O. A. HikyniHoi, sika BBaXkae, 110 Ha MEPIIOMY €Tali IMEHYBaHHS TEPMiH, IO
BUKOPUCTOBYETHCS B NEBHIA TpodeciitHiil cdepi, AeTepMIHONOTI3y€eThCs, 1 HOro
MOYaTKOBE 3HAYEHHS MOYMHAE PO3XOAUTUCA 3 HOTO HOBUM 3Ha4eHHsM. Ha npyromy
eTani CTIMKe CIIOBOCIONYYEHHs BTpayae 3arajJbHOMOBHY BMOTHBOBAHICTb, TOOTO
BiI0yBa€eThCs Horo aeetimonorizaiis. Ha Tperbomy etari npodecionanizm HaOyBae
MEePEOCMUCIIEHOT0 MeTa(hOPUYHOIO 3HAYEHHS 1 BXOAMTH y 3arajbHUM JIEKCUUHUN
CKJIaJ MOBH sIK (ppazeosiorism [6, c. 13].

[lepeiinemMo 10 MHUTaHHS TPO BXKUTTA MNPOPECIHHUX 1 TEPMIHOIOTTUHUX
(bpa3eosioriuHuX OAWHUIL 3 PI3HUX cep B CydacHId aHMIIHCHKIA 1 yKpalHCHKIN
auckypcu. OTxe, CHOPTHBHI TEPMIHOJOTI3MHM LIMPOKO BHUKOPUCTOBYIOTHCS B

Cy4aCHOMY aHTITIMChKOMY JUCKYpCi. Lle mosICHIOEThCSI TOMYIISIPHICTIO CITOPTUBHUX 3



MaraHb B aHIJIOMOBHUX KpaiHax, ocobnuBo y Benukoopuranii, CIIIA.

CrnopTvBHa MiAMOBAa JaBHO BH3HAHA OJHIEI0 3 HAMBAXKIMBILIUX PECYpPCIB
30arayeHHs Cy4acHOi aHIJINACHKOI MOBHM, 1 OCOOJIMBO, HOTr0 amMepHKaHCHKOTO
Bapianty. [lepeBaxkHa OUIBLIICT CHOPTUBHUX  (DPA3CONOTIYHUX  OJIMHHULD
BITHOCUTBCS J10 TepMiHOJOT3MIB. lle mosicHIOEThCS THM, 1O Oarato 3 HUX,
HacamIiepesl, € CIOPTUBHUMHU TEPMiHAMHU 1 ACOLIIOIOTHCS y MOBIIB 1 CIyXadiB 3
MEBHOIO CHUTYaIllEl0 B CHOPTUBHUX 3MaraHHiX, a iX MEepeoCMHUCIIEHI 3HAuYeHHS
0e3MocepeIHbO MOB'sA3aH1 3 BUXITHUMH.

Hanpuxknan, nepeocmucieHe 3Ha4eHHs 11ioMu fo shoot the ball into one's
own goal — HawKkoOumu camomy cobi, T03a CyMHIBOM, TOB'I3aHO 3 BHUXIJHUM
3HAYEHHSIM 3abumu M'ay y 61acHi 6opoma, B SKOMY BOHa BHKOPHCTOBYBaJlacs
CIIOYATKY JIMILIE B JIEKCUKOH1 QyTOONICTIB: By this improvident remark he shot the
ball into his own goal. — [Jum HeobepercHUM 3a)BANHCEHHAM BIH CaM COOI HAUKOOUS
[2, c. 63]. Sk BUIHO 3 PO3IIAHYTOTO IMPHUKIAAY, MEPEOCMHUCICHE 3HAYCHHS
dbpazeonorismy crae MeTaOpUYHUM 1 BOJIOAIE OOpa3HUM XapakTEpOM, HaJlarouu
PEUCHHIO SICKpaBy CTHJIICTHYHY 3a0apBieHIcTh. [Ipu ckiagHOMy MepeoCMHCIICHH]
CHOPTUBHUX TEPMIHIB B pE3ylbTaTi HENpsSMOi HOMIHALII  BiIOyBaeThCA
NepeTBOPeHHsT  OyKBaJIbHOTO  3HaueHHs  mporotumy.  IlepeocMucienHs
CYIIPOBO/IKYETHCSI «CEMaHTUYHUM OHOBJICHHSIMY» (hpa3eosioriuHol OAMHHMII (TepMiH
3anporioHoBanuit b. A. Jlapiaum) [3, c. 192], axuii 3adinae Horo cUrHuiKaTUBHO-
JICHOTaTUBHUM 1 KOHOTAaTWBHUI aCHEKTU 3HAYEHHsS: even the score, 10 BOJIOJIE
TEPMIHOJOTIYHUM 3HAUEHHSAM — 3pigHAMU paxyHOK 1 (Ppa3eoyoriyHuM —
NOK8UMAMUCS, 3AUHAMU PIBHE NOJIOHCEHHSL.

B ykpaiHcekiil ¢paszeosorii TakoX ICHY€ BeJIMKa KUIBKICTh CIOPTUBHHUX
(bpa3eosioriuHuX OAUHUI, TaK SK CHOPTY B YKpaiHi 3aBKIU NPUAUIIACH 3HAYHA
yBara. ®pazeonorisam kracmu Ha obudsi ronamxu Mae €TUMOJIOTTUHHUM 3B'SA30K 3
TaKUM BHUJIOM CIIOPTY, Ik O0poThOa, B sIKid, MOKJIABUIM CYNEpPHUKA Ha JIOMATKH,
CIIOPTCMEH 3/100yB MOBHY MepeMory. Y CydacHOMY JHUCKYpCl pO3DIISIHyTa imioma

BXKUBAETHCA Y 3HAUEHHI nepemazamu Ko2o0-Hebyob y AKili-HeOyOb cnpasi. — It's a



tough year, but we haven't failed yet. [l]o cosopumu, pix euoascs eaxckuil, anie Hac
wje He NOKIAIU Ha TIONAMKU.

Sk ykpaiHChKa, Tak 1 aHIIiicbka (pa3eosioris, NeHETUYHO TMOB'sI3aHa 3
BIICHKOBOIO TEPMIHOJIOTIE€I0, HECce Ha coOl MEeYaTKy HAI[lOHAJIBHOI KYIBTYpH 1
ICTOPUYHOTO MUHYNOro. BiliCbKOBI TEpMIHM MalOTh SICKPaBO BUpPaKEHUU
KyJIbTypHUH  komnoHeHT. Ilpu  ¢paseonorizamii  BICBKOBUX  TEpMIHIB
CIIOCTEPITa€ThCs TMOMBIMTHA aKTyai3allis, TOOTO BUKOPUCTAHHS CIIOBOCIIONYYCHHS
OJHOYACHO 1 B IPSIMOMY, 1 B IEPEHOCHOMY 3HA4eHHI. TakuM YHWHOM, B KOHTEKCTI
peanizyroTbesi 00uaBa 3HaUCHHS (PpazeosioriuHoi oauHUIl. Dpazeonoriam fo be in
the firing line — Ha ninii 6oeHio Mae OyKBaJlbHE TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS, TaK 1
nepeHocHe. Y OyKBaJbHOMY 3HAU€HHI BIH BHUKOPUCTOBYETHCS TIPU  OIHCI
BilicbkoBuX Ail. Hampuknan, 3 #HoBun BBC nizHaemocs mpo y4acTe nited y
ooitoBux akuisix: Child in the soldiers firing line. Thousands of children, as some
young as 10, are serving armed with groups in the Middle East and North Africa
(BBC News, 8.04.01). — Jimu-conoamu ua ninii 6ocnio. Tucsaui oimeul, deaxum 3
Hux auwe 10 pokis, nepebysaroms Ha caydcoOi y 30pounux 3aeonax Ha CepeoHbomy
Cx00i i 6 Iligniuniti Agppuyi. Y cydacHOMY aHIIIIHCHKOMY JAUCKYPCI 11s 11il0Ma 4acTo
BUKOPHUCTOBYETHCS B IEPEHOCHOMY 3HaueHH1. Hanpuknan: As one of the president's
chief advisers, he's bound to be in the firing line (LDCE, 1995, 829). — Ik ooun 3
20NI0BHUX PAOHUKIE Npe3udeHma, GiH 3MyuleHuli nepebysamu Ha NiHii 6ocHio. B
JAHOMY TIPUKJIAL TIJT JIIHIEHO 802HI0 PO3YMIETHCS TaKUW CTaH Cy0'€KTa, MPHU STKOMY
BiH IMIJIJIA€ThCSI KPUTHUII a00 HaMaJo0K; action stations — TEPMIHOJIOTIYHE 3HAUCHHST —
8 botio6ill comosHocmi, HPazeooTIdHE — NI020MOBKA 0 AKOi-HeOYOb NOOIi.

MopchKka TEpPMIHOJIOTIS € YITIOOJIEHUM acleKTOM aHDIMChKOi (pas3eosorii,
MOSICHIOETBCS, ~HAacammepel, CYCHUIbHOIO  3HAUMMICTIO Ta  aKTyaJbHICTIO
MoperiaBanHsa B Cnionmyyenomy KopomiBeTi. Peaiii, mos'a3ani 3 MopeM, 3aBXau
Manu g BenukoOpuranii nepuiopsiiHe 3HaueHHsa. He AuBHO, Ha HaII MO Te,
10 BEJMKA KUIBKICTh MOPCHKHUX 1110M MOB'sI3aHi 31 CIIOBOM flag — npanop, 3uameno,

TaK sK Heﬁ anI/I6YT MaB HC3AIICPCYHC 3HAYCHHA IJIA JIIOII@ﬁ, Yu€E XKXKUTTA 6y1'[0



noB'si3aHa 3 MopchbkuM (piiotom. Tak, iioma to keep one's flag flying B MOpCbKOMY
moOyTi Majia 3HAUCHHS He CHYCKAmu Npanop Ha 3HaK meepooi piuywocmi Oumucs.
cut loose — i00amu weapmosu. B TIOBCAKIEHHIM MOBI BOHa mpuadana
MeTaQOpUUHHUI CEHC OymuU 80UOBHUYO HAIAUMOBAHUM, He 30a68amucs i BUCOKO
TpuMaru mpanop: Always think of you keepin' the flag flying', sir — 3aeocou
868adxcas 8ac NOOUHOI, SIKA Hi 3a AKUX 0OCMABUH He CHYCMUmb Npanop, cep Ta
TEPMIHOJIOTI3M cut loose mae (pa3eoyioriuHe 3HAYCHHS — @mexkmu, Oiamu abo
2osopumu 8invHo. Beth cut loose with another shriek, and this time Laurel rushed
forward and snatched her up off the sofa. — bem 3108y 8inbHO 3a2060puna, i 6 yel
pas Jlopen kunynacs 0o Hei' i cxonuna Ha pyKu.

TakuM YWHOM, MOXKHA TPHUWTH IO BHCHOBKY, IO Oararo ¢pa3eosoTiyHuX
OJIMHUIb, 110 MAlOTh MOPCHKY €THMOJIOTIIO, B CY4aCHOMY JIUCKYPCi BXKHBAIOTHCS Y
MeTaOpUYHOMY 3HAYCHHI, SIKE 3'IBHJIOCS B pe3yJbTaTi BTOPHHHOI HETPSIMOi
HOMIHAITI.

Po3BUTOK pi3HMX raiy3el Hayku, O€3CyMHIBHO, HaJa€ 3HAYHUN BIUIMB Ha
3araJlIbHOBKMBaHY JIEKCUKY 1 (hpazeosorito. Jlajgeko 3a MexxaMu KoJia CHEIIalliCTIB
BIJIOMO BEJWKa KUIBKICTh XIMIYHUX, (I3UYHUX, aCTPOHOMIYHHX, MaTeMaTUYHUX,
O10JIOTIYHUX, MEIUYHUX Ta IHIIUX TepMiHiB. barato 3 HuUX HaOyId HOBOIO
3HAYCHHS 1 Terep BUKOPHUCTOBYIOTHCS B HOBOMY JUISI HUX KOHTEKCTI SK OOpa3HO-
BUpa3HUX 3aco0iB. DI3UYHUI TEPMIH freezing point MOXe BXOAUTH B CKJIaJ 1A10MU
to move away from freezing point — spywumu 3 mepmeoi mouku: Things are heating
up. — Cxooice, cnpasu nouuHaoms NOMpoxy 3pyuryeamucs 3 mepmeoi mouxku. The
play was at freezing point, — I pa npoxoouna oyxce miago. TeXHIYHUN TEPMIH in
gear — TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS — Ha nepedadi, Gpa3eosnoriyHe — ¢ nopsoxy, the
line of least resistance — ninis HalMeHWI020 ONOpY B 3arajbHOBXKHBAHIA MOBI
O3HAua€ TaKl Oii, AKI BUKIUKAIOMb HAUMEHUue HenpuemMHocmell abo 8uMazaromo
Hatumenwux 3ycunsb. Cepel aCTPOHOMIYHMX TEPMIHOJIOTI3MIB MOXKHA BiJI3HAYUTH
Takl ¢ppa3eoyoriuyHl OMUHULI SIK a rising star — 6UcCXiOHa 3ipKa — «I00UHA, KA

NOYUHAE HAOY8AMU WUPOKY NONYIAPHICMb, 8EIUK) CAABY 8 AKIU-He0YOb 2any3iy i



3ipKa nepuioi 8eIUYUHU — «UWUPOKOBIOOMUL, SKUL NPOCIABUBCS 6 AKIU-HeOYOb
cqhepi disinbHocmi aroounay. So that was what a rising star looked like. — Tax oco
SAK 8UNIA0AE Ys BUCXIOHA 3IPKA.

MucTtenTBo 3aBXKIAU BIAICPaBajio OAHY 3 TMPOBIAHMX POJEH Yy KUTTI
CYCIIUJIbCTBA, TOMY B MOOYT MOCTIHHO BXOASATH 17[IOMH, TIOB'sI3aH1 3 TAKUMU cepamu
MHUCTEITBA, K TeaTp, My3HKa, >XUBONUC. TepMmiH the villain of the piece, 1m0
BUKOPHUCTOBYETHCS JUIsI TTO3HAYCHHS TOJIOBHOTO JIMXOJis B TearpajbHii m'eci, B
Cy4acHOMY JIMCKypCl Ma€ 3HAUEHHS 20/06HUll GuHygameyv, Kopinb 31a. e
TEPMIHOJIOTI3M YacTO BXKMBAETHCS B TIOJNITUYHUX TOBIJOMIJICHHSIX Y Tpeci.
Hampuknan: «I am going to put them on trial, the villains of the piece — the U.S.
government and those politicians who support ity he told Reuters
[edition.cnn.com]. T 36upatroca npumsecHymu 00 cyoy 20108H020 GUHYEAMYSL — VPO
ClIA i mux nonimuxis, sKi 1020 NIOMPUMYIOMbY, — 3AA6UE BIH ACEHMCMEB)Y
Petimep. Inioma theater of the absurd - meamp abcypoy, cumyayis, 6 sAKiil, 3 MOUKU
30py MO8Ys, NOpYwyromscsi 0a308i NPUHYUNU NPUPOOHOI N02IKU, BUHUKIA B
pe3yabTari  MEePEOCMUCIICHHS  TEPMIHOJOTIYHOTO  CJIOBOCHONYYEHHS  meamp
abcypoy, mo BITHOCUTHCA 10 cepu npamaryprii: There was only one demon who
would go to these absurd lengths of theater. — Jluwe 00un demon mie erawmysamu
yetl meamp abcypoy.

KOpunnunuii TepmiH a vested interests — Hanexcums pedose nNpaso €
€JIEMEHTOM TEePEOCMHUCIICHOI 11IoMU to have a vested interests in (something) —
Mamu ocooucmy 3ayiKasieHicms Y YOMYCb, MAMu e20icmuyHuti abo KOpuciuguti
inmepec.: The mayor of the city has a vested interests in building the new stadium.
— Mep MmicTa Mae 0COOUCTY 3alliKaBICHICTh B OY/IIBHUIITBI HOBOTO CTaJII0HY.

I3 chepn exkoHomiku 1 (hiHAHCIB B 3arajJbHOBXKHBAHY JIEKCUKY BXOMSTb
(dbpaseonoriuni oguHUIl fo be in the red — 6ymu 6 6opeax 1 to be in the black —
npoysimamu. O0UIBa BUPa3U MOB'SI3aHI 3 ypaxyBaHHSAIM OaHKIBCHKUX TOKYMEHTIB.
[IpuOyTkoBa CTOpOHa OAHKIBCHKOIO OJIaHKAa — YOPHOTO KOJBbOPY, a BHJIaTKOBa

CTOpOHA — YEPBOHOTO KOJbOPY. SIKIIO TU ONMWHUBCS HA YOPHIA CTOPOHI, TO TBOI



JIOXOAW TEPEBUIYIOTh TBOI BUTpaTH. | 30BCIM iHIIA crpaBa — ONMUHUTHUCS Ha
YEepBOHIN CTOPOHI (fo get into the red): It's easy to get into the red if you don't pay
close attention to the amount of money you spend (AID, 2000, 216). — Hegaoicko
enismu 6 Oopau, AKWO He 36epmacui HCOOHOI yeacu HA mi 2poulosi cymu, sKi
sumpavaecw. Sally moved the company in the black (Ibid, 219). — [lio
kepignuymeom Celi KOMNAHIs cmaia npoysimamu.

B pesynbrari aHamizy BXKUBaHHSA (pa3eoyiori3MmiB, fAKI YBIMILIK B
3araJIbHOBKHMBAaHY MOBY 3 PI3HUX Tajly3eil HayKu, MOXHA IOMITHUTH, 110 BOHH
BXKHUBAIOTHCS B HOBOMY MEPEOCMUCICHOMY 3HA4Y€HHI, Ike (OpMYyeThbcs B Ipoleci
BTOPUHHOI HempsMoi HowmiHamii. Ha 06a3i Bke BIIOMHUX TEPMIHOJOTIYHUX
(dhpazeonoriyHuX OJMHMIIL CTBOPIOIOTHCS HOBI HAMMEHYBaHHS MPEIMETIB, SBHIIL
a6o moxiii. {1 HOBI (pa3eosoriuHi ONMHHUII BHACIIJOK CBOET MeTa(OpPUUHOCTI
3pO3yMiIl MIHUPOKOMY KOJIy KOMYHIKaHTIB, III0 HE MArOTh BITHOIICHHS O HAyKOBOI
MisIbHOCTI.  [lepcreKTMBHUM — HANpSMKOM  JOCTIDKCHHS — MPEACTaBISETHCS
CTBOPEHHSI aHIVIO-YKPAiHCHKOTO CJOBHUKA (hpa3eosori3MiB  TEPMIHOJIOTTYHOTO
MTOXOJI’KEHHSI 3 BKJIFOUEHHSIM B HHOT'O HEOJIOT13MIB.
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